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36-D Kitchen Faucet



PRICE PFISTER SAVES ENERGY



PRICE PFISTER HORRA AGUA



PRICE PFISTER ÉCONOMISE L’ÉNERGIE



Faucets Meet ANSI/ASME Standard A112.18.1 M, CSA B125 and FTC flow rate requirements of 2.2 gpm, 8.33 LMin. Max at 60 psi.



Los grifos cumplen con la Norma A112.18M de ANSI/ASME y los requisitos de velocidad de gasto de CSA B125 y FTC, de 2,2 gpm, 8,33 l/min., máximo a 60 libras por pulgada cuadrada



Les robinets sont conformes aux exigences du standard ANSI/ ASME A112.18.1M et du débit CSA B125 et FTC de 2.2 gpm. 8.33 L/Min Max. de 60 Livres par pouce carre (psi).
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Thank you for purchasing this Kitchen Faucet. All Price Pfister products are carefully engineered, and factory tested to provide long trouble-free use under normal conditions. This Kitchen Faucet is easy to install using basic tools and our easy to follow illustrated instructions. TOOLS RECOMMENDED • Pliers • Adjustable Wrenches • Flashlight • Plumber’s Putty • Towel • PTFE Plumbers Tape • Phillips Screw Driver • Basin Wrench Your installation may require supply tubes, shut-off valves and Cone Washers. Friction Rings are supplied for 3/8" O.D. straight copper tubing connections. Consult the store where you purchased your faucet for the recommended connections that you may require for your area. IMPORTANT NOTICE It is important to bead or flare supply tubes to prevent blow out under pressure. (SEE FIGURE 7) TURN OFF WATER SUPPLY Locate water supply inlets and shut off the water supply valves. These are usually found under the sink or near the water meter. If you are replacing an existing faucet, remove the faucet from the sink and clean the sink surface thoroughly.
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Bottom Grove Rainure du bas Ranura inferior



INSTALLING FAUCET Apply Plumber’s putty (make sure you follow manufacturer’s recommendations on use) in faucet bottom groove before mounting to deck. Insert faucet through holes in sink.



Français: Nous vous remercions pour votre achat d’un robinet de cuisine Price Pfister. Tous les produits Price Pfister sont soigneusement étudiés et testés pour fournir une long usage sans panne dans des conditions normales d’utilisation. Ce robinet de cuisine à installer en utilisant des outils de base et nos instructions illustrées facile à suivre. OUTILS RECOMMANDÉS • Pince • Clé à molette • Lampe de poche • Mastic de plomberie • Serviette • Ruban de plomberie en téflon • Tournevis Philips • Clé à bassin Votre installation peut exiger des tubes d’arrivée, des valves de fermeture et des rondelles coniques. Des anneaux de friction sont fournis pour les tubes droits en cuivre de 3/8 po de diamètre extérieur pour les connections. Consultez le magasin où vous avez acheté votre robinet pour les connexions recommandées qui peuvent être exigées dans votre région. AVIS IMPORTANT Il est recommandé de pratiquer un évasement ou une nervure sur les tubes d’alimentation afin d’éviter leur éclatement en situation de pression (VOIR L’ILLUS. 7). COUPER L’ALIMENTATION EN EAU Localiser les prises d’alimentation en eau et couper les valves d’alimentation. Elles se trouvent généralement sous l’évier ou près du compteur. Si vous remplacez un robinet existant, il faut le robinet de l’évier et nettoyer la surface de l’évier à fond. Español: Gracias por haber comprado esta llave de cocina Price Pfister. Todos los productos Price Pfister han sido cuidadosamente diseñados y probados en la fábrica, para proporcionar largo uso libre de problemas bajo condiciones normales. Esta llave de cosina es fácil de instalar siguiendo las instrucciones ilustradas, utilizando herramientas básicas. HERRAMIENTAS NECESARIAS • Tenazas • Llave de tuerca regulable • Linterna • Masilla para plomeros • Toalla • Cinta para plomeros PTFE • Destornillador Phillips • Llave de lavabo Es posible que necesite tubos de suministro, válvulas de cierre y arandelas cónicas para su instalación. Los Aros de Fricción se suministran para conexiones rectas de cañería de cobre de 3/8" O.D. Consulte la tienda en donde adquirió su grifo para las conexiones recomendadas que es posible que Ud. ecesite en su zona. AVISO IMPORTANTE Es importante rebordear o acampanar los tubos de suministro para evitar que exploten bajo presión. (VER FIGURA 7). CIERRE EL SUMINISTRO DE AGUA Ubique las tomas de suministro de agua y cierre las válvulas de suministro de agua. Estas generalmente se encuentran debajo del fregadero o cerca del contador de agua. Si Ud. está cambiando el grifo existente, saque el grifo del fregadero y limpie bien la superficie del fregadero



Français: INSTALLATION DU ROBINET Appliquer du mastic a plomberie (s’assurer de respecter les recommandations d’usage du fabricant) dans la rainure de la plaque de base avant son montage sur le comptoir. Insérer le robinet à travers les trous de l’évier. Español: LA INSTALACIÓN DEL GRIFO Aplique masilla de plomeros (es importante observar las recomendaciones del fabricante para el uso) en la ranura de la Placa Inferior antes de instalar en la plataforma. Introduzca el grifo a través de los orificios en el fregadero.
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SECURING FAUCET TO DECK Align faucet to sink. Secure faucet using Locknuts (2A) provided. Hand tighten. Français: FIXATION DU ROBINET À LA SURFACE DE MONTAGE Aligner le robinet sur l’évier. Fixer le robinet à l’aide des contreécrous (2A) fournis. Serrer à la main.
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Español: COMO FIJAR LA LLAVE DE AGUA A LA CUBIERTA El grifo debe estar alineado con el fregadero. Asegure el grifo usando las Contratuercas (2A) que se suministran. Apriete con la mano.
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��������������������� ����������������������������������������������������������� ����������������������������������������������������������� (3A). ������������������
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CONNECTING HOSE AND SPRAY ������������������������� Insert union end of hose (5A) through hose guide (5B). Carefully �������������������������������������������������������������� wrench tighten to Spray attachment fitting. �������������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������������� ��������������������������������������������������������������� Français: CONNECTION DU TUYAU AVEC LE SYSTEME ������������������������������������������������������������� D’ASPERSION �������������� Insèrez le bout du raccord union du tuyay (5A) à travers le guide du tuyau (5B). Avec soin, serrez avec une clé le système d’aspersion sur les attaches d’assemblage.



������������������������������ ��������������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������������� (3A) ������������������������������������������������������������������



������������������������������������������� ������������������������������������������������������������� �������������������������������������������������������������� (3A). �����������������������������������������������������������
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��������� �����������������������������������������������



Español: CONEXIÓN DE MANGUERA Y ROCIADOR ���������������������������������������������������������������� Inserte el extremo de unión de la manguera (5A) atraves de la ������������������������������������������������������������ guía de manguera (5B). Cuidadosamente con una ������������ ���� ���� ��������� �������������� ���llave �����apriete ���� el������������������������������������������������������������ acopamiento del Rociador. ��������������������������������������������������������������� ��� ����� ������������ ���� ��� ������� ������������ �������� �� ���������������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������������������� ����������������������������������������������������������������
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�������� ������������������������������� ������������������������������������������������������������������ ������������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������� ����������� ����������� ��������� ���� ��������� ������� �� �������������������������������������������������������������� ��������������������������������������������������������������� �������������������������������������������������������������� ����������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������� ����������������
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Mount Hose Guide (4A) in far right hole in sink. Secure Hose Guides using Locknut (4B). Wrench tighten. ������������������������������������������������������������ ���������������������������������������� Français: Fixez le guide de tuyau avec l’écrou de serrage (4A). Serrez ��������� avec une dé. Insérez le raccord union du tuyau dans le guide de tuyau (4B). �������������������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������������ Español: �������� Pase la manguera dirigible (4A) por el orifico ubicado hacia la �������������������������������������������������������������������� derecha del lavaplatos. Asegure la manguera dirigible usando la ������������������������������������������������������������ tuerca de seguridad (4B). Apriétela con la llave inglesa. ��������������������������������������������������������
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CONNECTING WATER SUPPLY LINES (not inlcuded) Flexible Supply Lines: (not included) Connect water supply lines (6A and 6B) to faucet inlet (6D). Wrench tighten until seal is achieved (6C)



Español: CÓMO CONECTAR LAS TUBERÍAS DE SUMINISTRO DEL AGUA (no se suministran) Tuberías de suministro flexibles: (no se suministran) Conecte las líneas del abastecimiento de agua (6A y 6B) con la entrada del grifo (6D). Apriete con una llave de tuercas hasta que haya logrado un cierre hermético (6C). FLARED END BOUT ÉVASÉ EXTREMO ACAMPANADO
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Français: REMARQUE IMPORTANTE Price Pfister recommande de pratiquer un évasement ou une nervure sur les tubes d’alimentation afin d’éviter leur éclatement en situation de pression (voir l’illu. 7). Connexions aux arrivées d’eau (écrou à ailettes Brancher les tubes d’alimentation d’entrée en mettant les écrous d’alimentation (8A1), les rondelles de frottement (8A2) et rondelles coniques (8A3) sur les tubes de cuivre au diam. ext. de 3/8 po. Serrez à la main jusqu’à ce que l’étanchéité soit obtenue. Connexions aux arrivées d’eau (écrous de laiton) (Rondelles Coniques Non Fournies) Brancher les tubes d’alimentation d’entrée en mattant les écrous d’alimentation (8B1), les rondelles de frottement (8B2) et rondelles coniques (8B3) (non fournies) sur les tubes de cuivre au diam. ext. De 3/8 po. Bien serrer à la clé jusqu’à ce que cela soit étanche.



Español: AVISO IMPORTANTE Price Pfister recomienda rebordear o acampanar los tubos de suministro para evitar que exploten bajo presión (ver figura 7). Conexiones de Sumistro (Tuercas mariposa) Conecte los tubos de suministro armando las Tuercas de Suministro (8A1), los Aros de Fricción (8A2) y las Arandelas Cónicas (8A3) en tubos de cobre de 3/8" de diámetro externo. Ajuste con la mano hasta que estén cerrados herméticamente. Conexiones de Sumistro (Tuercas de bronce) (No Se Suministran Arandelas Cónicas) Conecte los tubos de suministro armado las Tuercas de Suministro (8B1), los Arcos de Fricción (8B2) y las Arandelas Cónicas (4C3) (no suministradas) en tubos de cobre de 3/8” de diametro exterior. Apriete con una llave de tuercas hasta que haya logrado un cierre hermético.



IMPORTANT NOTICE When using compression fittings in this package, with these types of installations, the installer must flare or bead the supply tubes to avoid blow-out conditions. Avoiding such steps in the installation of the unit, may result in water damage. Français: REMARQUE IMPORTANTE Lorsqu’il utilise les emboîtements par compression dans cet équipement, avec ces types d’installations, l’installateur doit évaser ou reborder le tube d’alimentation pour éviter les conditions de gonflement. En évitant d’effectuer de telles étapes durant l’installation de cette unité, cela peut provoquer un dégât des eaux. Español: AVISO IMPORTANTE Cuando use accesorios de compresión en este paquete, con este tipo de instalaciones, el instalador deberá acampanar o rebordear el tubo de suministro para evitar condiciones de explosión. Si se evitan estos pasos en la instalación de la unidad, pueden ocurrir daños producidos el aqua.
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IMPORTANT NOTICE Price Pfister recommends beading or flaring supply tubes to prevent blow out under pressure. (See Figure 7) Supply Connections (Wing Nuts) Connect inlet supply tubes by assembling Supply Nuts (8A1), Friction Rings (8A2) and Cone Washers (8A3) onto 3/8" O.D. Copper tubes. Hand tighten until seal is achieved. Supply Connections (Brass Nuts) (Cone Washers Not Furnished) Connect inlet supply tubes by assembling Supply Nuts (8B1), Friction Rings (8B2) and Cone Washers (8B3) (not supplied) onto 3/8” O.D. Copper Tubes. Wrench tighten until seal is achieved.



Français: LE RACCORDEMENT DES CONDUITES D’ALIMENTATION EN EAU (non fournies) Conduites souples d’alimentation : (non fournies) Reliez les lignes d’approvisionnement en eau(6A et 6B) à l’admission de robinet (6D). Bien serrer à la clé jusqu’à ce que cela soit étanche (6C).
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FAUCET START UP To prevent damage to the internal parts of your Faucet from debris that may have collected in the water lines please follow these steps: 1. Turn on water supply valves. 2. After connections have been made, remove Aerator (9A) and turn Handles to the full “ON” position. 3. Check for leaks retighten where necessary and let lines flush for one minute without moving faucet handles. This will remove debris from lines which can damage internal parts of faucet and cause leaks. 4. After flushing, turn off handles and replace Aerator (9A). CLEANING AERATOR Lift out washer (9B) and insert (9C). Rinse parts and replace.



HANDLE TRIM INSTALLATION OR REMOVAL Turn off water before proceeding! Decorative Lever Trim: With Valves in “Closed” position, attach Handle Hubs (10A) or onto stems in desired position and tighten Set-Screws (10B).



Français: INSTALLATION OU ENLÈVEMENT DE LA GARNITURE DE LA POIGNÉE Couper l’eau avant de commencer ! Garniture de levier décoratif: Les valves en position fermée, fixer les renforts de manette (10A) ou en position désirée sur les tiges et serrer les vis de réglage (10B)



Français: DÉMARRAGE DU ROBINET Pour éviter tout dommage aux pièces internes du robinet qui pourrait être causé par des débris accumulés dans les canalisations d’eau, respectez les étapes suivantes: 1. Ouvrez les valves d’approvisionnement en eau. 2 Après avoir effectué les branchements, enlevez l’aérateur (9A) et mettre les manettes en position de marche. 3. S’assurer qu’il n’y a pas de fuite, resserrer là où c’est nécessaire, et laisser la canalisation se rincer pendant une minute sans toucher les manettes. Cela permettra l’enlèvement des débris qui pourraient endommager les pièces in ternes du robinet et cause des fuites. 4. Après ce lavage, fermer les manettes et remettre l’aérateur (9A). NETTOYAGE DE L’AÉRATEUR Soulever la pièce rondelle (9B) etinsérée(9C). Rincer les pièces et les remettre. Español: OPERACIÓN INICIAL DEL GRIFO Para evitar que las partes internas de su Grifo se dañen debido a suciedad que se pueda haber acumulado en las tuberías de agua, es importante tomar las siguientes medidas: 1. Gire las válvulas del abastecimiento de agua. 2. Después de hacer las conexiones, saque el Aereador (9A) y haga girar los Puños totalmente hacia la posición “ON” (abierta). 3. Verifique que no hayan pérdidas y vuelva a apretar en donde sea necesario, dejando que las tuberías se baldeen por un minuto sin mover los puños del grifo. Esto extraerá la suciedad de las tuberías que puedan dañar las partes internas del grifo causando pérdidas. 4. Después de baldear, cierre los puños y vuelva a colocar el Aereador (9A).



Español: INSTALACION Y REMOCION DE LA TERMINACION DECORATIVA DE LA LLAVE ¡Cierre el suministro de agua antes de continuar! Base de la manija decorativa: Con las válvulas en la posición ”cerrada” coloque los Cubos del Puño (10A) o en los vástagos en la posición deseada y apriete los tornillo de presión (10B).
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���������� ��������������� ���������������� ���������������������� ����������������� ��������������������� ���������� ������������� ��������������� ������������������� ���������������� ���������������������� ����������������� ��������������������� ������������� �������������������
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�� ���������� ������������ ������������� ������ ���������� �� ���������� � 11A ������������ ������������� ������
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�������������� ��������� ������������ ������������� ����������� �������������� �� ������������ ������ ��������������� ���������� ��� ���� ������ ������ ��� ������������������� �������������� ��������� �� ���������������������������������������������������������� ������������ ������������� ������������������������������� ����������� �� ������� ����� ���� ������ ���� �������� ��������� ������ �� ������������������������ ������������ ������ ���� ���������� ��� ���� ������ ������ ��� ������������������� ��������� ��������� �� ���������������������������������������������������������� �� ������������������������������� ���������������������������������������������������������� �� ������� ����� ���� ������ ���� �������� ��������� ������ ������������������������������� �������������������������� ���������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������ ��������� ��������� �� ������������������������������������������������������� �� ���������������������������������������������������������� �������������������������������������� ������������������������������� ��������� ������������� �� ���������������������������������������������������������� �� ������������������������������������������������������ ����������������������������������������������������������� �� ������������������������������������������������������� ������������������������ �� �������������������������������������� ������������������������������������������������������ �������������������������������������������������������������� ��������� ������������� �� ������������������������������������������������������� �� ����������������������������������������������������������� ����������������������������� ������������������������ �� ������������������������������������������������������ �������������������������������������������������������������� �� ������������������������������������������������������� �����������������������������



����������������� ��������������� ����������������� �������������������� ������������ ����������������� ����������������� ��������������������� ��������������� ���������������������� ����������������� ������������������� �������������������� ������������ ����������������� ��������������������� ���������������������� �������������������



����������������������� CARTRIDGE REMOVAL AND REPLACEMENT



���������� ���� ���������� ����������� ������������� ����� ���������� ���� ���������� ����������� ������������� �����



�� ��������������������� Turn off water before proceding! �� ��������������������������������� Remove Handles (See figure 10) unscrew Cartridge (11A) ������������������������������������������������� assembly and inspect. Replace parts as necessary. �� ���������������������������������������������������������� ����������������������� �� ����������������������������������������������������������� �� ��������������������� Français: ENLÈVEMENT ET REMPLACEMENT DE LA ����������������������������������������������������������� �� ��������������������������������� CARTOUCHE �������������������������������������������������� ������������������������������������������������� �� ������������������������������������������������������� Garniture de levier décoratif: �� ���������������������������������������������������������� �������������������������������������������������������������� Enlever les manettes (voir l’illus. 10). Dévisser le bloc-cartouche �� ����������������������������������������������������������� �������������������������������������������������� (11A ) et les inspecter. Remplacer les pièces au besoin. �� ����������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������ �������������������������������������������������� Español: REMOCIÓN Y CAMBIO DEL CARTUCHO �� ������������������������������������������������������� ¡Cierre el suministro de agua antes de continuar! ����������������������������������������������� �������������������������������������������������������������� �� ����������������������������������� �������������������������������������������������� Saque los Puños (ver figura 10). Destornille la unidad de Cartucho ��������������������������������� �� ������������������������������������������������������ (11A ) e inspeccione. Cambie las piezas según se requiera. ����������������������������������������������������� ������������ ����������������������������������������������� �� ������������������������������������������������������������ �� �� ����������������������������������� ������������������������������������������������������������ �� ��������������������������������� ��� ������ �������� ����� ��� ����� ���� ���������� ������ ������� ����������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������ 1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) ������������ ������������������������������������������ �� �� ������������������������������������������������������������ ����������������������������������������������������������� �� For ������������������������������������������������������������ Toll-Free Pfaucet ��������� ��� ������ ���� ���information ��������� ������call �������� ��� ����� �� ��� ������ �������� ����� ��� ����� ���� ���������� ������ ������� ������������������������������������������������������ 1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) �� ������������������������������������������������������������ ���������������������������������������������������������� ������������������������������������������ or visit www.pricepfister.com ������� �� ����������������������������������������������������������� ��������� ��� ������ ���� ��� ��������� ������ �������� ��� ����� �� • Installation Support ������������������������������������������������������ ���������������������������������������������� �� ���������������������������������������������������������� • Care and Warranty Information ���������������������������� �� ������� ������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������ Español: Para obtener información sobre ����� ���������������������������������������������� �� ���������������������������������������������������������������� “Pfaucet”, llame al número de llamada �� �� ���������������������������� ����������������������������������������������������������� gratuita1–800–PFAUCET (1–800–732– �� ������������������������������������������������� �������������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������ ��� ���� ������� ���� ������� ������� ��� ������� ��� ���� ���� 8238) llame o visite www.pricepfister.com ����� ����������������������������������������������������������� �� ���������������������������������������������������������������� ������������������������������������������� · Ayuda para la instalación �� ����������������������������������������������������������� ������� �� �������� ��� ������ ���� ��� ��� �������� �������� �� · Cuidado y Información de la garantia �������������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������������� ��� ���� ������� ���� ������� ������� ��� ������� ��� ���� ���� ������������������������������������������������������������� ����������������������������������������������������������� ����������������������� Français: Pour les renseignement concernant �� ������������������������������������������� ������������������������������������������������������������� le �� service frais de appelez �� ������� ��������san ��� ������ ����Pfaucet, ��� ��� �������� �������� �� ��������� ���������������������������������������������������������������� 1–800–PFAUCET (1–800–732–8238) appel ������������������������������������������������������������� ou visite www.pricepfister.com ����������������������� �� ������������������������������������������������������������� ��������� · Aide pour le montage



· Rensignements sur l’entretien et la garantie
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CHAMILIA | A SWAROVSKI COMPANY 

CHAMILIA | A SWAROVSKI COMPANY. Verbreite den Zauber! Werden Sie und Ihre Kunden Teil des Zaubers! Kontaktieren Sie unseren exklusiven Partner:.
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company profile 

600 000. 400 000. 300 000. 200 000. PRODUCTOS. 100 000. 2014. 2004. 1975. 1984. 1970. PRODUCTS. 525 ... Campaign rushton
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company cars 

Da- rÃ¼ber hinaus kÃ¶nnen Unterneh- men das finanzielle Risiko fÃ¼r den ... oder Versicherung geht es heute viel mehr um die ... nicht direkt outsourcen mÃ¶chte,.
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Stand Company/Firma Stand Company/Firma Stand Company ... 

202. ADFC - Allgemeiner. Deutscher. 202. Zweiplus Medienagentur. 203. BMVBS. 205. Bundesfachschule. Zweiradtechnik. 206. Degen Mediahouse. 207.
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requirements to incorporate a mexican company llc 

incorporation agreement, Tax ID – any other document to proof the legal existence of the corporation) of the foreign com
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requirements to incorporate a mexican company llc 

27 dic. 2017 - Zaldivar Consulting, S.C. (ZC) is an Accounting & Consulting Firm with 25 .... OBJECT OF THE COMPANY
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production company 

American Film Festival, Guadalajara International Film Festival and Morelia ... La cola entre las patas (Tail between th
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Company Name 

Películas o films termoretráctiles. Empaque por Contrato, Tercerización de Empaques. 1/2. Horizontal. Ad. Company Name.
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Company Nurse 

Supervisor / Injured worker immediately calls injury hotline. Supervisor / Empleado lesionado llama inmediatamente a la










 


[image: alt]





Company Name 

Bélgica, República Checa, Dinamarca, Eslovaquia, España,. Estonia, Francia, Grecia, Lituania, Noruega, Reino Unido, Ruma
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Page 1 A Lonneappin, SERIEFUGS ÂºffÂº A KOHLER. COMPANY || 3 

Total passage external oil filter. - Water pump in the engine block. - Automatic extra fuel starting device. Âº Âº. _ Centrifugal governor. Applications. - Torque regulator. _ Excavator. - Cast iron engine block with re-borable | Generating set integ
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The Fittest Company - Firmentriathlon 

1367. 46.50. 11 Rehaklinik Zihlschlacht AG. 6. 1.3. 7.8. 367. 47.05. 12 Accenture. 7. 1.4. 9.8. 526. 53.67. 13 Universitätsklinik Balgrist. 11. 1.8. 19.8. 1127. 56.92.
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The Fittest Company - Firmentriathlon 

Rang Firma. Anzahl Teams. Bonus. Bonus * Anzahl Teams. Summe Platzierung. Total. 1 Kantonspolizei ZH. 7. 1.4. 9.8. 100. 10.20. 2 Deloitte. 57. 6.4. 364.8.
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Faszination Luxus - Biesalski & Company 

fÃ¼r ein Produkt ausgibt, erwartet ein Erzeugnis aus exzellenten Materialien und von perfekter Machart. Gleichzeitig steht Deutschland fÃ¼r Ingenieurskunst,. Sorgfalt und FleiÃŸ. Auch diese Werte sind es, die den. Preis aus Sicht der Luxuszielgruppe 
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American Express Company 

"Cinemex" (www.cinemex.com.mx); d) Aerovías de México, S.A. de C.V. "Aeroméxico". (http://aeromexico.com/mx/aviso-de-pri
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Company Name 

GroÃŸbritannien, Litauen, Norwegen, RumÃ¤nien, Slowakei, Spanien,. Schweden, Tschechische Republik,. USA. 0.1. Ã–sterreich, Luxemburg, Slowenien, Schweiz ...
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Company Profile 

A su vez los productos Winters están certificados por 3A, CSA, CRN, CE, FM, UL, NACE. SOPORTE WINTERS .... South Korea.
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Company Name 

VorsichtsmaÃŸnahmen. Die Grenzwerte am Arbeitsplatz fÃ¼r jegliche Art von Staubentwicklung (z.B. Gesamtstaubanteil, lungengÃ¤ngiger Staubanteil) gemÃ¤ÃŸ den ...
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puerto rico tourism company 

hace 4 días - Sea Dream Yacht Club. Windstar Cruises. Sea Dream Yacht Club. Disney Cruise Line. Royal Caribbean. Viking
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9HUVD0RXQW - The BILCO Company 

dans l,orifice central situé au niveau du bord avant (centre) du couvercle de la trappe de sorte que l,extrémité de la p
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danger - Steiner Electric Company 

Certain starter configurations (for example, Class 8810 consequent pole) incorporate load buses that pass through the co
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RET93E0 ... - BlueRidge Company 

or call Honeywell Customer Care toll-free at 1-800-468-1502 ... One-touch temp control overrides program schedule at any
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Emotionen! - Biesalski & Company 

27.10.2014 - vodka, Otto Group, Coca-Cola,. Direct Line. 16 Favorit der Woche /. Ausrutscher der Woche. 18 Brennpunkt Dem Radiovermark- ter RMS laufen ...
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Dresden - Bio Company 

19.10.2017 - ware), ohne Chlorbleiche im Produktionsprozess und mit dem Blauen Engel zertifiziert. DE-Ã–KO-006 ... limitierte Sonderedition fÃ¼r die kalte.
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